
Hope… 
HŽƉe iƐ ƐŽŵeƟŵeƐ Ɛecƌeƚ͘ Iƚ gƌŽǁƐ ƋƵieƚůǇ͕ ƚakiŶg 
ƌŽŽƚ͕ cŽŵiŶg ƚŽ ůife͕ eǀeŶ ;Žƌ eƐƉeciaůůǇͿ ǁheŶ iƚ iƐ 
ƵŶƐeeŶ͘  BƵƚ ƚhŽƵgh ƵŶƐeeŶ͕ hŽƉe iƐ ŶŽƚ ǁiƚhŽƵƚ 
ƐƵbƐƚaŶce ʹ ƚhƌŽƵghŽƵƚ ƚhe ageƐ͕ ƉeŽƉůe Žf faiƚh 
haǀe ƚŽůd aŶd ƌeƚŽůd ƐƚŽƌieƐ͕ aŶd ƐƵŶg ƐŽŶgƐ͕ Žf 
GŽd’Ɛ faiƚhfƵůŶeƐƐ͕ dƌaǁiŶg fƌŽŵ ƚheŵ eǀeŶ iŶ ƚhe 
chaůůeŶgeƐ aŶd ƚƌagedieƐ Žf ƚheiƌ ƉƌeƐeŶƚ ŵŽŵeŶƚ͕ 
ƚheƌe iƐ ƐƟůů hŽƉe fŽƌ a fƵƚƵƌe ƚhaƚ iƐ iŶ GŽd’Ɛ haŶdƐ͘ 
HŽƉe cŽŵeƐ fƌŽŵ GŽd’Ɛ ƉƌeƐeŶce iŶ ŽƵƌ ƚƌŽƵbůeƐ͘   

But now thus says the Lord, 
   he who created you, O Jacob, 
   he who formed you, O Israel: 
Do not fear, for I have redeemed you; 
   I have called you by name, you are mine. 
When you pass through the waters, 
 I will be with you; 
and through the rivers,  
they shall not overwhelm you; 
when you walk through fire you shall not be burned, 
   and the flame shall not consume you. 

Isaiah 43 

AŶd ǁheŶ ǁe ŽƵƌƐeůǀeƐ feeů Žǀeƌǁheůŵed bǇ ƚhe 
ƉƌeƐeŶƚ͕ ǁe ŵaǇ ƌeŵeŵbeƌ ƚhaƚ ǁe͕ ƚŽŽ͕ aƌe Ɖaƌƚ 
Žf GŽd’Ɛ ŵƵůƟfaceƚed aŶd ƌich gift ƚŽ ƚhe ǁŽƌůd͕ Ɖaƌƚ 
Žf ƚhe ǁaǇ iŶ ǁhich GŽd’Ɛ ƉƵƌƉŽƐeƐ aƌe ƌeǀeaůed 
aŶd ŵade ƌeaů iŶ ƚhe ǁŽƌůd͘  

I will give thanks unto thee, 
for I am fearfully and wonderfully made  
marvellous are thy works,  
and that my soul knoweth right well. 
My bones are not hid from thee  
though I be made secretly,  
and fashioned beneath in the earth. 
Thine eyes did see my substance, 
 yet being imperfect  
and in thy book were all my members written; 
Which day by day were fashioned  
when as yet there was none of them. 

Psalm 139 
 

OƵƌ hŽƉe ƐƉƌiŶgƐ ŶŽƚ ŽŶůǇ fƌŽŵ ŽƵƌ faiƚh iŶ GŽd͕  
bƵƚ fƌŽŵ GŽd’Ɛ faiƚh iŶ ƵƐ͘  

ForȱreĚectionȱorȱdisc�ssion 
x Wheƌe dŽ ǇŽƵ ƚƵƌŶ iŶ ƐcƌiƉƚƵƌe fŽƌ ƐƚŽƌieƐ 

ƚhaƚ heůƉ ǇŽƵ ƚŽ feeů hŽƉe͍ 
x Wheƌe dŽ ǇŽƵ ƚƵƌŶ iŶ ǇŽƵƌ ŽǁŶ ƐƚŽƌǇ iŶ ŽƌͲ

deƌ ƚŽ ƌediƐcŽǀeƌ a ƐeŶƐe Žf hŽƉe  ͍
x Whaƚ haǀe ǇŽƵ ƐeeŶ ƌeceŶƚůǇ ƚhaƚ igŶiƚed a 

ƐƉaƌk Žf hŽƉe͍ 
x Whaƚ ŽƉƉŽƌƚƵŶiƟeƐ ŵighƚ ǇŽƵ haǀe ƚŽ be 

Ɖaƌƚ Žf hŽǁ GŽd igŶiƚeƐ a ƐƉaƌk Žf hŽƉe iŶ 
ŽƚheƌƐ aƚ ƚhiƐ Ɵŵe͍ 

AƌƚǁŽƌk bǇ AůůǇ BaƌƌeƩ 



Hope… 
HŽƉe iƐ ƐŽŵeƟŵeƐ ƐƵƌƉƌiƐiŶg͕ aƉƉeaƌiŶg aƐ if fƌŽŵ 
ŶŽǁheƌe͕ ůike a ƐƵddeŶ ůighƚ ƐhiŶiŶg iŶ ƚhe daƌkŶeƐƐ͘ 
Oƌ iƚ ŵaǇ Žffeƌ ŵŽƌe ǁaƌŵƚh ƚhaŶ ůighƚ͕ flickeƌiŶg 
ůike a caŶdůe flaŵe ƚƌaŶƐfŽƌŵiŶg ƚhe gůŽŽŵ fƌŽŵ 
feaƌfƵů ƚŽ cŽƐǇ͘ 
Oƌ iƚ ŵaǇ be ůike ƚhe ƐůŽǁ ůighƚeŶiŶg Žf ƚhe EaƐƚeƌŶ 
ƐkǇ aƚ daǁŶ͕ gƌŽǁiŶg iŵƉeƌceƉƟbůǇ ƵŶƟů ǁe caŶ ŶŽ 
ůŽŶgeƌ deŶǇ ƚhaƚ ŵŽƌŶiŶg haƐ cŽŵe͘  

In the beginning when God created the heavens  
and the earth, the earth was a formless void and 
darkness covered the face of the deep, while a wind 
from God swept over the face of the waters.  
Then God said, ͚Let there be light͛; and there  
was light. And God saw that the light was good;  

Genesis 1 

If I say, peradventure the darkness shall cover me  
then shall my night be turned to day. 
Yea, the darkness is no darkness with thee,  
but the night is as clear as the day  
the darkness and light to thee are both alike. 

Psalm 139 
 

HŽƉe iƐ ůighƚ in darkneƐƐ͘  HŽƉe iƐ ŶŽƚ ƚhe daǇ iƚƐeůf͕ 
bƵƚ ƚhe ƉƌŽŵiƐe Žf a Ŷeǁ daǁŶ͘ HŽƉe iƐ kŶŽǁiŶg 
ƚhaƚ aůƚhŽƵgh ǁe Ɛiƚ iŶ daƌkŶeƐƐ͕ GŽd ƐiƚƐ ǁiƚh ƵƐ͕ 
bƌiŶgiŶg ůighƚ ƋƵieƚůǇ͕ ƐŽftůǇ͕ ǁaƌŵůǇ͕ Žƌ ƉeƌhaƉƐ 
ƐƵddeŶůǇ͕ bƌighƚůǇ͕ ƉŽǁeƌfƵůůǇ͘    

 

For in hope we were saved. Now hope that is seen is 
not hope. For who hopes for what is seen? But if we 
hope for what we do not see, we wait for it with  
patience.  

Romans 8 

ForȱreĚectionȱorȱdisc�ssion 
x IŶ ƚhe NŽƌƚheƌŶ heŵiƐƉheƌe͕ AdǀeŶƚ iƐ fƵůů Žf iŵͲ

ageƐ Žf ůighƚ iŶ daƌkŶeƐƐ͘  Whaƚ kiŶdƐ Žf ůighƚ aƌe 
ǇŽƵ cheƌiƐhiŶg aƚ ƚhe ŵŽŵeŶƚ͍ 

x Whaƚ haƐ heůƉed ǇŽƵ be aǁaƌe Žf GŽd ǁiƚh ǇŽƵ iŶ 
ƚhe daƌkŶeƐƐ͍   

AƌƚǁŽƌk bǇ AůůǇ BaƌƌeƩ 


